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À la lueur de leurs torches funèbres 
 
Raoul's aria from the opera Les Huguenots (tenor) 
Text by Eugène Scribe (1791–1861) and Émile Deschamps (1791–1871) 
Set by Giacomo Meyerbeer (1791–1864) 
 
Recitative: Raoul  
Aux armes, mes amis! on immole nos frères! 
        
To arms, my friends! they sacrifice our brothers! 
(To arms, my friends! They are putting our brothers to death!) 
 
L'autre bord de la Seine est inondé de sang! 
         
The-other bank of the Seine is flowing with blood! 
 
Des assassins gagés les hordes meurtrières 
Seront ici dans un instant! 
 
Aria 
À la lueur de leurs torches funèbres 
J'ai vu courir des soldats forcenés! 
Ils s'écriaient au milieu des ténèbres: 
"Frappez! frappez! Dieu les a condamnés!" 
J'ai vu tomber des guerriers sans défense. 
De notre chef, de Coligni, l'asile est assailli, 
Et leurs poignards altérés de vengeance 
De mille coups ont percé Coligny! 
Amis, voici son sang! 
 
Chorus 
Ô ciel! Voilà son sang! 
 
Raoul 
Son sang! ô forfait inouï!... 
 
 

The entire text to this title with the complete  
IPA transcription and translation is available for download. 
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